Открита процедура за възлагане на обществена поръчка

“Помощ за подготовка на окончателно проектно предложение по фонд ППП на проект “Екологосъобразно обезвреждане на негодни за употреба пестициди и други препарати за растителна защита”

Проект
Д О Г О В О Р

№ ……… / ………. 2013 г.

Днес  ……………… 2013 г.  в гр.София в резултат от проведена процедура за възлагане на обществена поръчка, чрез открита процедура по реда на глава пета от ЗОП и на основание чл. 41 от ЗОП, във връзка с Подписан на 01.11.2012г. Договор за безвъзмездна финансова помощ за подготовка на проект: “Екологосъобразно обезвреждане на излезли от употреба пестициди и други препарати за растителна защита с изтекъл срок на годност“, Протокол № 2 на УС на ПУДООС от 29.02.2012 г., чл. 258 - 269 от Закона за задълженията и договорите и Заповед № .............. от ............................ на Изпълнителният директор на ПУДООС за определяне на изпълнител на обществена поръчка се сключи настоящия договор между :

1.
ПРЕДПРИЯТИЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ДЕЙНОСТИТЕ ПО ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА, с адрес гр. София, ул. “Гладстон” № 67, представлявано от  Изпълнителния директор Галина Симеонова Симеонова и гл. счетоводител СИЙКА АРНАУДОВА, наричано за краткост “ВЪЗЛОЖИТЕЛ” 


и


2. ......................................................... със седалище и адрес на управление: ...................................................................................................., представлявано от .............................................................................., в качеството му на управител на ..................................................., притежаващ л.к. № ………………… изд. на ………………..год. от ……………., ЕГН……………….., наричано за краткост “ИЗПЪЛНИТЕЛ”,


Страните се споразумяха за следното: 

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши: “Помощ за подготовка на окончателно проектно предложение по фонд ППП на проект “Екологосъобразно обезвреждане на негодни за употреба пестициди и други препарати за растителна защита”, съгласно Техническите спецификации за изпълнение на обществената поръчка и подадената от него оферта, неразделни части от настоящия договор, при условията на настоящия договор, срещу цена, която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да му заплати в размер и при условия, уговорени в настоящия договор, а именно сумата в размер на .............................. CHF (швейцарска франка).
(2). Изпълнителят се задължава да изпълни предмета на договора в съответствие с условията на договора, техническата спецификация и подадената от него и приета от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оферта, която е неразделна част от настоящия договор.

(3). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да изпълни възложената му поръчка с добро качества, съгласно условията и сроковете определени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(4). Настоящият договор се финансира със средства, предоставени съвместно от Конфедерация Швейцария под формата на безвъзмездна финансова помощ за подготовка на проекти по Българо-Швейцарската програма за сътрудничество и Национално съ-финансиране.

Чл. 2. (1) Авторските права върху продуктите, резултат от изпълнението на този договор, както и цялата съпътстваща го документация принадлежат на Възложителя. 

(2) Авторските права по ал. 1, които се прехвърлят на Възложителя, включват:

1. право на публично разгласяване на предмета на договора;

2. право да разрешава употребата на предмета на договора;

3. право на възпроизвеждане на предмета на договора;

4. правото на разпространение на копия и оригинала на предмета на договора сред неограничен брой лица;

5. право на преработка и нанасяне на всякакъв вид промени в предмета на договора;

6. използването на предмета на договора за създаване на нов или производен на него продукт;

7. други подобни права.

(3) Възложителят има изключителните права по ал. 2 на територията на Република България и в чужбина.

(4) Изпълнителят носи отговорността предметът на договора да не бъде използван от него, негови представители или автора, както и правата върху същия да не бъдат прехвърляни на трети лица.

II. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.3. (1) Срокът за изпълнение на договора e до 30.09.2013г. или до предаване на окончателният доклад, което от двете събития настъпи по-рано.  
(2). Настоящият договор се счита за сключен от датата на подписването му от страните,  но изпълнението по договора започва от датата посочена в известието за започване на изпълнението по договора.
(3). Когато изпълнението на договора е спряно поради непреодолима сила по смисъла 
на чл. 35, ал. 1 от настоящия договор или по искане на Възложителя, срокът на договора се удължава с периода на спирането.
ІІІ. ЦЕНА НА ДОГОВОРА
Чл. 4. (1) Цената на договора е …........................…… (.....................................) CHF (швейцарска франка) без ДДС или ............................... CHF (швейцарска франка) с ДДС съгласно  ценовото предложение на ИЗПЪЛНТЕЛЯ, неразделна част към настоящия договор.
 (2). Възнаграждението по предходната алинея не подлежи на индексиране или увеличение и включва всички разходи, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за извършване на услугата, предмет на договора., освен в случаите по Закона за обществените поръчки.
 (3). Дейностите по настоящия договор ще се заплащат само със средствата посочени в ал. 1, като „Цена на договора”.

 (4). Изпълнителят трябва да представи надлежно оформена фактура съгласно Закон за счетоводството в CHF (швейцарски франка)  платими в български лева по курса на БНБ в деня на плащането.

  (5). За изпълнението на настоящия договор Възложителят не дължи каквото и да е плащане при никакви условия извън цената по ал. 1.
ІV. НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 5. (1) Плащанията ще се извършват по банков път с платежно нареждане по следната сметка на Изпълнителя:
IBAN сметка.........................................

BIC код на банката ............................
Банка: ...................................................

Град/клон/офис: .................................
(2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща сумите по настоящия договор след извършване на верифициране от МО (междинния орган) на представените документи, представляващи основание за извършване на плащане в четиридесет дневен срок от представяне на фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в деловодството на ПУДООС.

(3). При установени липсващи или непълни документи или при необходимост от допълнителна информация, срокът за плащане може да бъде спрян до получаване на исканата информация или коригиран вариант на документите.

 (4). Плащанията ще се извършват по следната схема: авансово плащане, междинно и окончателно плащане.
Чл. 6. (1) Авансовото плащане се отпуска по желание на Изпълнителя в размер до 30% (тридесет процента) от цената на договора. 

(2). Авансовото плащане е дължимо след представяне на гаранция за авансово плащане,  фактура от Изпълнителя и одобряването им от страна на Възложителя.
(3). Изпълнителят представя на Възложителя гаранция и фактура за авансово плащане в срок до 10 (десет) дни от датата на началото на изпълнение на договора.

(4). Авансовото плащане е платимо в срок до 10 (десет) дни от датата на одобряването на банковата гаранция и фактурата от Възложителя. 
Чл. 7. (1) Междинни плащания (в случай на авансово плащане):
А) в размер до 40% (четиридесет процента) от цената на договора, платимо след приемане на докладите по задачи от 1 до 8 ( вкл. ) от Техническата спецификация  в изпълнението на настоящата поръчка и представяне на надлежно оформена фактура.
Б) в размер до 20 % (двадесет процента) от цената на договора, платимо при изпълнение на всички задачи от Техническата спецификация по настоящата поръчка.
Чл. 7а. (1) Междинни плащания (в случай без авансово плащане):
А) в размер на 30% (тридесет процента) от цената на договора, платимо след приемане на докладите по задачи от 1 до 3 ( вкл. ) от Техническата спецификация  в изпълнението на настоящата поръчка и представяне на надлежно оформена фактура.

Б) в размер до 40% (четиридесет процента) от цената на договора, платимо след приемане на докладите по задачи от 4 до 8 ( вкл. ) от Техническата спецификация  в изпълнението на настоящата поръчка и представяне на надлежно оформена фактура.

В) в размер до 20 % (двадесет процента) от цената на договора, платимо при изпълнение на всички задачи от Техническата спецификация по настоящата поръчка.

Чл. 8 (1) Окончателното плащане е  в размер на 10% (десет процента) от цената на договора. 

 (2). Възложителят в  7 (седемдневен) срок от датата на представяне на окончателния доклад уведо​мява писмено Изпълнителя дали окончателния доклад е приет или е върнат за корекции и какви са съответните му забележки. Когато окончателният доклад бъде приет, Възложителят уведомява Изпълнителя да представи фактура за окончателното плащане в срок до 10 (десет) дни от датата на представянето на уведомлението.
(3). Окончателното плащане е платимо съгласно чл.5, ал. 2 от настоящия договор.
Чл. 9. Всички свързани с изпълнението на поръчката разходи за мобилизация на екипа на Изпълнителя, предпазни средства, разходи за превод, заплащане на възнаграждения на екипа на Изпълнителя, социални и здравни плащания, свързани с работата на екипа на Изпълнителя, както и плащания към подизпълнителите и разходите за осигуряване на офис, оборудване, консумативи, поддръжка, обзавеждане, ремонти, телефон и всякакви други, извън изброените по-горе, са за сметка на Изпълнителя и са включени в цената по чл. 4, ал. 1 от настоящия договор.

Чл.10. (1) При констатиране на недължимо платени суми и/или надплатени суми, както и на всякакви неправомерно или погрешно получени средства по този договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в 14 дневен срок от получаване на покана, да възстанови същите по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като банковите такси, свързани с връщането са изцяло за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2). За възстановяване на неправомерно получени средства ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ползва следната банкова сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

BG30 BNBG 9661 3100 1390 01 при БНБ-ЦУ,

BIC код на БНБ: BNBG BGSD
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 11 Възложителят има право:

1. да проверява изпълнението на договора по всяко време, без да затруднява работата на Изпълнителя; 

2. да приеме извършената работа, ако тя съответства по обем, качество и срок на неговите изисквания, предвидени в Техническите спецификации на поръчката и цялата съпровождаща документация, свързана с изпълнението на договора;
3. да не приеме извършената работа, ако тя не съответства по обем качество и срок на неговите изисквания и не може да бъде коригирана в съответствие с указанията на Възложителя за приемане на изпълнението на договора;
4. да изисква всякаква информация от Изпълнителя, свързана с предмета на настоящия договор;
5. да изисква от Изпълнителя преработване или доработване на всяка от частите по изпълнението на договора в случаите, когато същото е непълно или не съответства като съдържание и качество на изискванията му, като преработеното и доработеното са за сметка на Изпълнителя;
6.  да дава указания на Изпълнителя, които са задължителни за него, освен ако противоречат на императивни правни разпоредби или са технически неосъществими. 
7. да обсъжда с Изпълнителя представените му резултати, сравнителни анализи на база на изготвен вариант на получените резултати по поставените в техническата спецификация задачи. 
8. да прави коментари и забележки по представените му сравнителни анализи, текстове на резюмета, доклади за изпълнение на поставените задачи и окончателния доклад;

9.  да иска от Изпълнителя писмени обосновки, допълнителни доказателства и информация относно всички факти и обстоятелства, свързани с изпълнението на договора.
10. Да прекрати договора едностранно, при неизпълнение на договора от страна на Изпълнителя, като заплати направените до момента на прекратяването разходи, доказани по първични счетоводни документи. Плащането обхваща извършените в съответствие със заданието работи.

Чл. 12. Възложителят се задължава:

1.  да изпрати на Изпълнителя известие за започване на изпълнението на договора;

2. да заплати на Изпълнителя възнаграждение в размера и при условията, уговорени в настоящия договор;

3. да осигури на Изпълнителя съдействието и информацията, необходими му за качественото изпълнение на работата;

VІ.  ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 13. Изпълнителят има право:

1. да получи уговореното възнаграждение, съгласно условията, определени в настоящия договор;

2. да получава от Възложителя съдействие и информация при извършване на дейностите, предмет на този договор;

3. да иска от Възложителя приемането на работата при условията и сроковете на този договор и съгласно представения план – график за изпълнение на обществената поръчка, неразделна част от договора.
Чл. 14. Изпълнителят се задължава:

1. да изпълни възложената работа качествено, в срок и в съответствие с изискванията на Възложителя, посочени в Техническите спецификации и приложенията съставляващи неразделна част от настоящия договор;
2. да започне изпълнението на договора след получаване на известие от страна на Възложителя;
3. да осигури лицата от екипа му и подизпълнителите му (ако има такива) да не използват по никакъв начин, включително за свои нужди или като разгласяват пред трети лица, каквато и да било информация за Възложителя, негови служители или контрагенти, станала им известна при или по повод изпълнението на този договор; 

  4. да изпълнява указанията и изискванията на Възложителя, както и на органите, компетентни да съгласуват, одобрят и приемат отделни части от изпълнението, съгласно действащото законодателство, като отстранява посочените недо​статъци и пропуски в изпълнението за своя сметка; 
 5. да осигури за своя сметка всички раз​решителни, данни и документи, необходими за изпълнението на настоящия договор, от компетентните органи извън администрацията на Възложителя;
6. при приключване на договора да предаде на Възложителя всички доклади, документи, както и цялата информация, включваща карти, диаграми, чертежи, спецификации, планове, статистически данни, изчисления и първични документи и/или получени материали, както и тези, които са събирани и подготвени от него при и по повод изпълнението на настоящия Договор.
7. да обезщети, предпази и защити Възложителя от и срещу всякакви действия, искове и вреди, възникващи от действие, без​действие или права на трети страни, възникващи във връзка със запазени права и други форми на интелектуална собственост и използването й (право на възпроизвеждане, разпро​странение и други);

8. да спре изпълнението по настоящия Договор, когато получи от Възложителя известие за това;


9. да изпълни качествено и в обем и срок всички описани задачи в Техническата спецификация.


10. да представи на Възложителя график за изготвянето на всеки един от доклади по посочените задачи.

11. да изиска и получи необходимата му информация за изготвяне на доклад за всяка от задачите. 


12. след обработка и анализ на всички събрани данни да изготви доклад, за всяка от задачите, който да представи на Възложителя за преглед и своевременно да отрази получените коментари, ако е приложимо.  


13. да изготви Окончателен доклад за цялостно изпълнение на договора на български език, в срок и с нужното качество, обем и съдържание съобразно описаните изисквания в т. 4.3 «Съдържание и изисквания към Окончателния доклад цялостно изпълнение на договора» и т. 4.4 «Срокове за изпълнение» от Техническата спецификация.
14. да осигури техническо оборудване за изпълнение на обществената поръчка и мерките за осигуряване на качеството, както и на оборудването за изпитване и изследване. 

   15. да разполага /осигури/ с необходимите специални уреди, приспособления, технически средства и съоръжения и други за точното и качествено изпълнение на необходимите дейности по реализиране на настоящата поръчка.

16. да познава добре нормативната база – националното законодателство. 

17. да осигури използването на задължително работно и специално облекло и лични предпазни средства при работа, съобразно действащото законодателство.

18. Да не прехвърля задълженията си по този договор на други физически или юридически лица.

Чл.15. (1) Изпълнителят няма право да сменя лицата, посочени в офертата му като експертен състав, без предварително писмено съгласие на Възложителя, освен  по изключение в следните случаи: 

1. при смърт на експерт;

2. при невъзможност да изпълнява възложената му работа поради болест, довела до трайна неработоспособност на експерт;

3. при необходимост от замяна на  експерт поради причини, които не зависят от Изпълнителя (например оставка, придобито право на пенсия за осигурителен стаж и възраст и др.);

4. когато експерт бъде осъден на лишаване от свобода за умишлено престъпление от общ характер.

(2). В горепосочените случаи изпълнителят дава на възложителя писмено уведомление, в което мотивира предложенията си за смяна на експерт и прилага доказателства за наличието на някое от основанията по ал. 1. Също така посочва и експерт, който да замени досегашния експерт, като посочи квалификацията и професионалния му опит и приложи доказателства за това.
(3). При замяната на експерт, новият експерт трябва да притежава съответстваща квалификация и професионален опит с квалификацията  и опита  на експерта, който се заменя.
Чл.16. Изпълнителят няма право да разпространява за срока на договора  по какъвто и да е начин пред трети лица собствена или служебна  информация, станала му известна при и/или по повод изпълнението на договора, без  изричното писмено съгласие на Възложителя.

VІІ. ДОКЛАДВАНЕ

Чл. 17. Изпълнителят изготвя и предоставя на Възложителя доклади – 12 (дванадесет) броя , по един доклад за изпълнението на всяка от задачите на поръчката и един окончателен  доклад за цялостното изпълнение на договора.


Чл. 18. (1) Преди представянето на доклада по отделните задачи, Изпълнителят трябва да представи на Възложителя текст на резюме, което да залегне в окончателния доклад за цялостното изпълнение на договора на български език на хартиен и на електронен носител, което се удостоверява с подписването на приемо-предавателен протокол от упълномощени представители на двете страни.

(2). Възложителят преглежда представения му текст на резюме и при необходимост прави бележки и коментари.
(3). Ревизираната версия на текста на резюме, което да залегне в окончателния доклад за цялостното изпълнение на договора, след обсъждане, ако има такива, трябва да бъдат предадени от Изпълнителя в срок от 7 (седем) дни след получаване на коментарите  в три екземпляра на хартиен носител и един  на електронен в окончателен вариант, с отразените бележки на възложителя, в случай че е имало такива. 

Чл. 19. (1) Преди представянето на докладите за изпълнение на отделните задачи, Изпълнителят трябва да представи на Възложителя първоначален, работен вариант на доклада, за изпълнение на отделните задачи на български език на хартиен и на електронен носител, което се удостоверява с подписването на приемо-предавателен протокол от упълномощени представители на двете страни.


(2). Възложителят преглежда представения му първоначален, работен вариант на доклада и при необходимост прави бележки и коментари.
(3). Ревизираната версия на първоначалния, работен вариант на доклада, ако има такива, трябва да бъде предаден от Изпълнителя в срок от 7 (седем) дни след получаване на коментарите по същия в три екземпляра на хартиен носител и един  на електронен в окончателен вариант, с отразените бележки на възложителя, в случай че е имало такива. 
Чл. 20. (1) В края на периода на изпълнение на договора Изпълнителят представя окончателен доклад и фактура за окончателно плащане.

(2). Окончателният доклад представлява отчет за извършената работа от Изпълнителя  за срока на изпълнението на договора. Той трябва да представя в резюмиран вид дейностите покриващи целия период на договора. Окончателният доклад трябва да включва също и подробен анализ на постигнатите цели и резултати от извършената работа от страна на Изпълнителя по договора.

(3). В случаите, когато някои от дейностите не са изпълнени с очакваното качество или не са в очакваната времева рамка, в този доклад ще бъдат описани тези случаи и ще бъдат отразени причините и начините за тяхното отстраняване.

(4). Докладът трябва да съдържа подробно описание на постигнатия напредък през отчетния период по изпълнението на всяко от задълженията на Изпълнителя.
(5). Докладът трябва да включва като минимум: подготвените резюмета от 12 – те задачи, описани в Техническа спецификация, както и обобщение, в което в размер до 5 страници да бъдат изложени изчерпателно заключенията и препоръките.
Чл. 21. Срокът за предаване на Окончателния доклад за цялостно изпълнение на договора е до 30.09.2013 г.
Чл. 22. В случай че изпълнението на договора е спирано по реда на чл. 36 или поради непреодолима сила, срокът за представяне на докладите се удължава със срока, през който изпълнението е било спряно.  
VIII. ПРИЕМАНЕ НА ИЗВЪРШЕНИТЕ РАБОТИ

Чл. 23. (1) Изпълнението на договора се приема от Възложителя. 

 (2). Възложителят  преглежда текстовете на резюмета, докладите, сравнителните анализи и окончателния доклад, включително и приложенията към тях, и в срок от 7 (седем) работни дни от получаването им дава становище относно приемането на докладите или връщането им за корекции, приемането на изпълнението на съответния етап и за извършването на съответното плащане. 
(3). Ако констатира недостатъци в някой от докладите, уведомява Изпълнителя за отстраняването им.
 (4). В случай, че Възложителят констатира такива съществени пропуски и недостатъци, които не могат да бъдат отстранени или отстраняването им е възможно само в срок, след изтичането на който изпълнението ще бъде безполезно за него може да вземе решение  да не приеме изпълнението, да задържи гаранцията за изпълнение на договора и/или да начисли съответна неустойка.  
IХ. ГАРАНЦИИ
Чл. 24. При подписване на договора Изпълнителят предоставя гаранция за изпълнение в размер на 3% (три процента) от цената на договора, възлизаща на ….…...................... (………..……........) CHF (швейцарска франка), платими в български лева по курса на БНБ в деня на плащането, под формата на банкова гаранция, или като парична сума, внесена по следната сметка на Възложителя:
BG30 BNBG 9661 3100 1390 01 при БНБ-ЦУ,

BIC код на БНБ: BNBG BGSD

Банка: БНБ – ЦУ

Чл. 25. Гаранцията за изпълнение обхваща всички задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по договора.

Чл. 26. Документът, удостоверяващ учредяването на гаранцията за изпълнение трябва да бъде предоставен на Възложителя  след съобщението на последния до Изпълнителя, че неговата оферта е избрана и е определен за Изпълнител.

Чл. 27. Гаранцията за изпълнение не освобождава Изпълнителя от отговорност за загуби на Възложителя над сумата на обезпечението. Отговорността за нарушенията, които не се обхващат от размера на гаранцията за изпълнение на договора, за разликата до пълния размер на действителните вреди се реализира чрез неустойки и обезщетение за неизпълнение  по  чл.82 от Закона за задълженията и договорите.  

Чл. 28. (1) При окончателното приемане на поръчката, предмет на този договор без забележки, гаранцията се връща на Изпълнителя.

(2). Гаранцията за изпълнение се усвоява от Възложителя и в следните случаи:
1. ако Възложителя е констатирала, че изпълнението е неточно, некачествено и/или не отговаря на изискванията му и е направил конкретно предложение дали и каква част от нея да бъде усвоена;
2. в случай на разваляне на договора по вина на Изпълнителя;
3. ако в процеса на изпълнението възникне спор между страните, който е внесен за решаване от съдебен орган – в този случай възложителят има право да усвои цялата или част от гаранцията за изпълнение за удовлетворяване на евентуално свое вземане, установено при произнасянето на спора.
Чл.29. (1) Гаранция за авансово плащане се представя от Изпълнителя на Възложителя, когато е отпуснат аванс по чл. 6 от настоящия договор. 

(2). Гаранцията за авансово плащане трябва да покрива целия размер на отпуснатия аванс.


(3). Гаранцията за авансово плащане следва да бъде безусловна и неотменима банкова гаранция, издадена в полза на Възложителя, със срок на валидност най - малко един месец след изтичане на срока за изпълнение на договора. 


(4). Възложителят освобождава гаранцията за авансово плащане в пълен размер след приемане на докладите по отделните задачи без забележки. 
Х. ПОСЛЕДИЦИ ОТ НЕИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ДОГОВОРА
Чл. 30. (1) При частично неизпълнение, некачествено и/или лошо изпълнение на договора, Изпълнителят дължи на Възложителя неустойка в размер до 15% (петнадесет  процента) от цената на договора. 

(2). При пълно неизпълнение на договора Изпълнителят дължи на Възложителя неустойка в размер на 20% (двадесет процента) от цената на договора, както и възстановяване на получените плащания. За пълно неизпълнение се приема и изпълнение с такива съществени пропуски и недостатъци, които не могат да бъдат отстранени или отстраняването им е възможно само в срок, след изтичането на който изпълнението ще бъде безполезно за Възложителя.


(3). При забава при изпълнението на отделни задължения по договора Изпълнителят дължи неустойка в размер на 0,5% (нула цяло и пет процента) на ден за всеки ден забава, но не повече от 15% (петнадесет процента) от цената на договора. 


(4). При неспазване на определения срок за изпълнение на договора като цяло Изпълнителят дължи неустойка в размер на 1% (един процент) на ден за всеки ден забава, но не повече от 20% (двадесет процента) от цената на договора. Забава, надхвърляща 25 календарни дни, се приема за пълно неизпълнение на договора и Изпълнителят дължи неустойка по реда на ал. 2.
Чл. 31. Изпълнителят не дължи неустойка за забава или за лошото, некачественото и/или непълното изпълнение на задълженията си, ако докаже, че това неизпълнение е пряко следствие от неизпълнение на задълженията на Възложителя, и че Изпълнителят не е могъл по какъвто и да е начин, предвиден в договора или разрешен от закона, да изпълни своите задължения.
Чл. 32. При забавено плащане Възложителят дължи на Изпълнителя неустойка в размер на 0,5% (нула цяло и пет процента) на ден за всеки ден забава, но не повече от 15% (петнадесет процента) от стойността на забавеното плащане. 

Чл. 33. Страните запазват правото си да търсят обезщетение за претърпени вреди и пропуснати ползи от неизпълнението, в случай че те надхвърлят договорената неустойка, по общия ред, предвиден в българското законодателство. 

Чл. 34. Наложените глоби от държавните институции за установени нарушения, при изпълнението на настоящия договор са за сметка на виновната страна и се заплащат от нея.

ХI. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 35. (1)  По смисъла на този договор „непреодолима сила” е непредвидено и/или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на договора.

 (2). Страните не отговарят една спрямо друга за неизпълнение или лошо, забавено, или  нека​чествено изпълнение на свое задължение в резултат на настъпило събитие, което може да бъде определено като непреодолима сила, в това число и за причинените от това неизпълнение вреди.

(3). Не е налице непреодолима сила, ако съответното събитие е вследствие на неположена грижа от страна на Изпълнителя или при полагане на дължима грижа то може да бъде преодоляно.

(4). Ако страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора, е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила.

(5). Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми другата страна в тридневен срок писмено за настъпването, съответно – за преустановяване въздействието на непреодолимата сила. 
(6). Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, е длъжна да представи в 5 (пет) дневен срок от настъпването на непреодолимата сила и сертификат за непреодолима сила (форсмажор), издаден от Българската търговско-промишлена палата или да докаже наличието й с други релевантни документи и доказателства.

(7). Ако Възложителят не бъде уведомен за непреодолимата  сила или тя не бъде потвърдена по предвидения в предходната алинея начин, Изпълнителят не може да се позовава на непреодолима сила.
(8). Когато обстоятелства от извънреден характер, които се определят като непрео​долима сила, възпрепятстват по такъв начин изпълнението на задълженията по договора, че на практика водят до невъзможност на изпълнението на договора като цяло, страната, изпълнението на чиито задължения е възпрепятствано от непреодолимата сила, в 3 (три) дневен срок писмено с известие уведомява другата страна за спиране на изпълнението на договора до отпадането на непреодолимата сила. 

 (9). След отпадане на обстоятелства от извънреден характер, които се определят като  непреодолимата сила, страната, която е дала известието, в 3 (три) дневен срок писмено с известие уведомява другата страна за възобновяване на изпълнението на договора, а ако не направи това, втората страна отправя писмено известие и искане първата страна да даде в срок, не по-кратък от три (3) дни, известие за възобновяване на изпълнението. Ако след изтичането и на този срок не се възобнови изпълнението на договора, изправната страна има право да прекрати договора и да получи неустойка за неизпълнение.  
ХІI. СПИРАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО

Чл. 36. (1) Вън от случаите на спиране на изпълнението поради непреодолима сила, Изпълнителят спира изпълнението по договора, когато Възложителят писмено с известие го уведоми да спре изпълнението на задълженията си. В известието Възложителят посочва причините за спирането и периода, за който се спира дейността. 

 (2). За периода на спиране на изпълнението плащания по договора не се дължат. 
 (3). Срокът за изпълнение на договора се удължава с периода на спирането.
ХIII. УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА


Чл. 37. Настоящият договор може да бъде прекратен в следните случаи:

1. Възложителят може да прекрати договора при условията на чл. 43, ал. 4 от Закона за обществените поръчки.

2. с изтичането на срока за изпълнението му;

3. по взаимно писмено съгласие на страните;

4. едностранно от Възложителя с 5 (пет) дневно писмено предизвестие до Изпълнителя при виновно неизпълнение, както и забавено, некачествено и/или лошо изпълнение на задълженията от страна на Изпълнителя;
5. едностранно от Възложителя с 5 (пет) дневно писмено предизвестие до Изпълнителя при настъпване на съществени промени във финансира​нето, извън правомощията на Възложителя, които той не е могъл да предвиди и предот​врати;

ХIV. СЪОБЩЕНИЯ
Чл. 38. (1) Всички съобщения, уведомления и известия, свързани с изпълнението на настоящия договор са валидни, ако са на български език и са направени в писмена форма, подписани от упъл​номощените лица.

(2). За дата на съобщението/известието се смята:

1. датата на предаването – при ръчно предаване на съобщението/известието;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3. датата на приемането – при изпращане по факс или телекс.

Чл. 39. (1) Адреси за кореспонденция и данни на страните са:
За Възложителя:

Адрес: ПРЕДПРИЯТИЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ДЕЙНОСТИТЕ ПО ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА, София 1000,  ул. “Триадица” № 4;
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ определя ................................................................................, тел. за връзка  ......................................................., който да отговаря за изпълнение на договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Изпълнителя:

Адрес:……………………     
тел. ………………, факс: …………., е-mail: ………………
Име на банка:……………………….; адрес на банка:…………………………………….

IBAN:………………………………… BIC код:………………………………….

(2) При промяна на горните данни съответната страна е длъжна да уведоми другата в 5 (пет) дневен срок от промяната.
ХV. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 40. Настоящият договор не може да бъде изменян, освен в случаите, предвидени в чл. 43, ал. 2 от Закона за обществените поръчки.
Чл. 41. Страните по настоящия договор ще решават споровете, възникнали при и по повод изпълнението на договора или свързани с договора, с неговото тълкуване, недей​ствителност, неизпълнение или прекратяване по взаимно съгласие с писмени спора​зумения, а при непостигане на съгласие – въпросът ще се отнася за решаване пред компе​тентния съд на територията на Република България.
Чл. 42. За неуредените в договора въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.
Чл. 43. (1) Неразделна част от настоящия договор са следните документи (приложения), които имат следната приоритетна подредба при тълкуване и прилагане:


1. Технически спецификации на обществената поръчка;


2. Оферта на Изпълнителя – Образец № 13 „Предлагана цена” с приложенията към нея;

3. Предложението за изпълнение на поръчката, ведно с приложенията;


4. План – график за изпълнение на обществената поръчка;


5. Гаранция за авансово плащане, в случаите когато е приложимо;


6. Документ за внесена гаранция за изпълнение;


7. Удостоверение за актуално състояние, издадено от Агенцията по вписванията;


8. Документи по чл. 47, ал. 10 от ЗОП;
(2). Възложителят определя ..................................................................................., които да отговарят за изпълнение на договора от страна на Възложителя.

Настоящият договор се състави и подписа в три еднообразни екземпляра – два за Възложителя и един за Изпълнителя.
  ВЪЗЛОЖИТЕЛ: 





ИЗПЪЛНИТЕЛ:
1. ИЗП. ДИРЕКТОР:




1. 




/Галина Симеонова/

 2. ГЛ. СЧЕТОВОДИТЕЛ:



2.ГЛ.СЧЕТОВОДИТЕЛ:




/Сийка Арнаудова/

СЪГЛАСУВАЛИ:

1. ..........................................................

2. ..........................................................

3. ..........................................................
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